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DIN EN ISO 61482-1-2:  
Störlichtbogenschutz

Diese Kleidung schützt den Träger gegen die ther-
mischen Auswirkungen eines Störlichtbogens. Der 
Schutz gilt immer für einen geschlossen getragenen 
Anzug (Jacke, Hose oder Latzhose). Weiterhin ist die-
se Kleidung nicht als Schutz gegen Körperdurchströ-
mung geeignet. Der vollständige Personenschutz 
wird durch Haube, Helm mit Visier und Schutzhand-
schuhe ergänzt. 
Schutz-Klasse 1: 4 kA / 500 ms 
Schutz-Klasse 2: 7 kA / 500 ms
(Vorgängernorm: ENV 50354)

DIN EN ISO 61482-1-2:  
Protection contre les arcs électriques

Ces vêtements protègent contre les effets thermiques 
d’un arc électrique. Les vêtements (veste, pantalon ou 
salopette) doivent toujours être fermés. Ces vête-
ments ne protègent pas contre l’électrocution. Une 
protection complémentaire est assurée par une ca-
goule, un casque avec visière et des gants.
Classe 1: 4 kA / 500 ms, 
Classe 2: 7 kA / 500 ms
(ex ENV 50354)

DIN EN ISO 11611:  
Schweisserschutzkleidung

Diese Kleidung schützt den Träger gegen kleine Me-
tallspritzer und sogenannte Schweissperlen, gegen 
kurzzeitigen Kontakt mit Flammen und UV-Strahlung. 
Schweisserschutzkleidung muss so beschaffen sein, 
dass zwischen der Gewebeaussenseite und der In-
nenseite keine elektrisch leitfähige Verbindung be-
steht.
Die Nachbrenn- und Nachglühzeit darf nicht länger 
als 2 Sekunden sein. 
(Vorgängernorm: EN 470-1)

DIN EN ISO 11611: Vêtements de protection pour 
le soudage et les techniques connexes

Ces vêtements protègent contre les petites projec-
tions de métal en fusion et les perles de soudure, 
contre le contact de courte durée avec les flammes 
et les rayonnements ultraviolets. Les vêtements de 
protection pour le soudage doivent être conçus de 
manière à éviter toute conduction électrique entre 
l’extérieur et l’intérieur du tissu.
La durée de post-combustion et de post-incandes-
cence ne doit pas dépasser 2 secondes. 
(ex EN 470-1)

DIN EN ISO 11612: Schutzkleidung für 
hitzeexponierte Arbeiten

Diese Kleidung schützt den Träger gegen kurzzeitigen 
Kontakt mit Flammen und wenigstens einer Art Hitze. 
Diese kann durch konvektive Hitze, strahlende Hitze 
oder grosse flüssige Metallspritzer verursacht auftre-
ten, oder auch als Kombination dieser Formen. Die 
Code Buchstaben sind aufgeteilt, indem der Buchsta-
be A die Materialeigenschaften und die Buchstaben 
B – E die Hitzetypen definieren.
Die EN 11612 beinhaltet sämtliche Prüfbestandteile 
der EN 14116 und unterscheidet sich durch die Prü-
fung von kombiniert auftretenden Faktoren. 
(Vorgängernorm: EN 531)

DIN EN ISO 11612: Vêtements de protection  
pour es ouvriers exposés à la chaleur

Ces vêtements protègent contre le contact de courte 
durée avec les flammes et au moins un type de cha-
leur. La chaleur peut se présenter sous forme de 
chaleur convective, de chaleur radiante ou de projec-
tions importantes de métaux fondus ou d’une combi-
naison de ces types de chaleur. La lettre A définit les 
caractéristiques de la matière; les lettres B – E défi-
nissent les types de chaleur.
La norme EN 11612 contient l’ensemble des éléments 
de contrôle de la norme EN 14116, mais se distingue 
par le contrôle de facteurs combinés. 
(ex EN 531)

DIN EN ISO 1149: Elektrostatischer Ladungsabbau

Diese Kleidung schützt den Träger vor statischer Auf-
ladung. Der Ladungsabbau = die Wanderung von La-
dung über oder durch das Material, wodurch die La-
dungsdichte an dem Punkt, an dem sich die Ladung 
befand, verringert wird. Eine vollständige Körperbe-
deckung (auch der darunter getragenen Kleidung) ist 
unumgänglich. Die Kleidung ist stets geschlossen zu 
tragen und in Ex-Bereichen nicht auszuziehen.

DIN EN ISO 1149: Décharge électrostatique

Ces vêtements protègent contre les charges électro
statiques. Décharge = transfert de charge sur ou à 
travers la matière, avec une atténuation de la densité 
de charge à l’endroit de la charge. L’ensemble du 
corps doit être recouvert (également des vêtements 
portés sous les vêtements de protection). Les vête-
ments doivent toujours être fermés et ne pas être reti-
rés dans des atmosphères explosives.

Normen & Richtlinien Normes & Directives
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DIN EN ISO 471: Warnschutz

Diese Kleidung schützt den Träger vor Unfällen, wel-
che durch schlechte Sichtbarkeit passieren. Die 
Norm legt die Leistungsanforderungen an das fluores-
zierende Hintergrundmaterial, der Retroreflektion von 
Reflex-Streifen und an die Mindestflächen beider 
Kombinationen fest. 
Die Warnbekleidung wird in drei Klassen eingeteilt. 
Jeder Klasse ist eine Mindestfläche in m2 an fluores-
zierendem Hintergrundmaterial, kombiniert mit retro-
reflektierendem Reflexmaterial, zugeordnet. 
Klasse 1 = mind. 0,24 m2 
Klasse 2 = mind. 0,63 m2

Klasse 3 = mind. 1,00 m2

DIN EN ISO 471: Vêtements de signalisation

Ces vêtements protègent contre les accidents dus à 
une mauvaise visibilité. Les exigences de la norme 
portent sur la matière fluorescente, la rétroréflexion 
des bandes réfléchissantes et les surfaces minimales 
des deux combinaisons. 
Les vêtements de signalisation sont répartis en trois 
classes. Chaque classe correspond à une surface 
minimale en m2 de matériel fluorescent combiné à un 
matériel rétroréfléchissant.
Classe 1 = au moins 0,24 m2

Classe 2 = au moins 0,63 m2

Classe 3 = au moins 1,00 m2

Baumusterprüfung / Konformitätserklärung

Sämtliche Schutzkleidungen unseres Sortiments sind 
geprüft und zertifiziert. Die Bekleidung entspricht den 
gesetzlich vorgeschriebenen Europäischen Normen. 
Auf Wunsch können für alle Artikel die Baumusterprü-
fungen oder Konformitätserklärungen vorgewiesen 
werden.

➞ Geprüfte Qualität für Sie!

Für detaillierte Fragen bezüglich Normen stehen wir 
Ihnen gerne auch vor Ort durch unseren Aussendienst 
zur Verfügung.

Homologation / Déclaration de conformité

Tous les vêtements de protection de notre assorti-
ment sont contrôlés et certifiés. Ils sont conformes 
aux normes européennes prescrites par la loi. Les 
homologations ou déclarations de conformité peuvent 
être fournies pour l’ensemble des articles sur simple 
demande.

➞ Une qualité contrôlée pour vous!

Pour toute question complémentaire concernant les 
normes, nous sommes également à votre disposition 
sur place par l’intermédiaire de notre service com-
mercial externe.

ESTI-407 (ESTI Nr. 407.0909d)

Diese Richtlinie des Eidgenössischen Starkstrom- 
Inspektorat zeigt genau auf, wie die anfallenden 
Tätigkeiten im Bereich Strom zu handhaben sind. 
Schutzausrüstungen, welche für diverse Arbeiten 
eingesetzt werden, sind gemäss einer Klassifizierung 
in drei Stufen unterteilt. Diese Einteilung gibt dem 
Anwender detailliert vor, wie er sich bei der jewei-
ligen Tätigkeit zu schützen hat.

ESTI-407 (ESTI Nr. 407.0909d)

La présente directive de l’Inspection fédérale des 
installations à courant fort montre avec précision 
comment il convient d’aborder les tâches à exécuter 
dans le domaine de l’électricité. Les équipements de 
protection utilises pour les divers travaux sont subdi-
visés en trois catégories conformément à une classi-
fication. Cette classification indique précisément à 
l’utilisateur la manière dont celui-ci doit se protéger 
pour exécuter la tâche correspondante.

DIN EN ISO 13034: Chemikalienschutz

Diese Kleidung schützt den Träger mit eingeschränk-
ter Schutzwirkung gegen das Einwirken kleiner Men-
gen versprühter (flüssige Aerosole, Spray) oder ver-
spritzter (mit niedrigem Druck auftreffende) Chemika-
lien geringer Gefährlichkeit. 
Sie bietet keine vollständige Barriere gegen Flüssig-
keitspermeation, da der Anwender bei Kontamination 
rechtzeitig geeignete Massnahmen treffen kann.

DIN EN ISO 13034:  
Protection contre les produits chimiques

Ces vêtements protègent de manière limitée contre 
les petites quantités de produits chimiques pulvérisés 
(aérosols liquides, sprays) ou projetés (à faible pres-
sion) peu dangereux. 
Ils ne protègent pas complètement contre la perméa-
tion de liquides, l’utilisateur étant à même de prendre 
les mesures qui conviennent en cas de contamination.

Normen & Richtlinien Normes & Directives
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SWISS ARC	 SWISS ARC

SWISS ARC heisst die neue Schutzklei-
dungslinie. Diese Linie wurde in Eigenregie 
konzipiert, um den heutigen Anforderungen 
im Spezial-Schutzkleidungsbereich gerecht 
zu werden. Die Linie wird aus einem Misch-
gewebe 55 % Modacryl, 43 % Baumwolle 
und 2 % Carbon hergestellt. Diese Material-
kombination erfüllt die geforderten Normen, 
ohne dass die Bekleidung im Einsatz zu 
einem späteren Zeitpunkt nachgerüstet wer-
den muss. Durch eine optimale Passform und 
die zahlreichen Kombinationsmöglich-
keiten, bietet die SWISS ARC Linie eine ge-
prüfte Schutzkleidung für jeden Einsatz.    

La nouvelle directive sur les vêtements de 
protection s’intitule SWISS ARC. La présente 
directive a été conçue en régie directe, afin 
de satisfaire aux exigences actuelles dans le 
domaine des vêtements de protection spéci-
fiques. La gamme est produite dans un tissu 
comportant 55 % de Modacryl, 43 % de coton 
et 2 % de carbone. Cette combinaison de 
matériaux satisfait les normes requises, sans 
qu’il soit nécessaire de compléter ultérieure-
ment les vêtements utilisés. Grâce un ajuste-
ment optimal et aux nombreuses possibilités 
de combinaison, la gamme SWISS ARC offre 
des vêtements de protection homologués et 
adaptés à tous les types d’intervention.

Parkaschutzjacke SWISS ARC

Stehkragen mit Druckknopfverschluss, 1 
Brusttasche mit Patte, 1 Handytasche mit 
Patte, 1 Napoleontasche, 2 Seitentaschen mit 
Patte, Ärmel verstellbar durch Klettver-
schluss, je 2 Reflex-Streifen an Ärmel und 
Bauch, Farbe: navy/leuchtgelb. 
EN 61482-1-2 Kl.2, EN 471 Kl.2, 	
EN 1149-5, EN 11612: A1/B1/C1,	
EN 13034 Typ 6, EN 343		

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
662491	 S	 560.00
662496	 M	 560.00
662497	 L	 560.00

Veste parka SWISS ARC

Col droit, 1 poche poitrine à rabat, 1 poche 
pour mobile à rabat, 1 poche Napoléon, 2 
poches poitrine à rabat, manches et ourlet 
ajustables par band velcro, 2 bandes réflé-
chissantes autour du ventre et aux manches, 
Couleur: navy/jaune fluo.
EN 61482-1-2 Kl.2, EN 471 Kl.2,
EN 1149-5, EN 11612: A1/B1/C1,
EN 13034 Typ 6, EN 343

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
662498	 XL	 616.00
662502	 XXL	 644.00

Fleecejacke SWISS ARC

Stehkragen mit verdecktem Klettverschluss, 1 
Brustinnentasche links, 2 eingesetzte Seiten-
taschen mit Patte, Ärmelsaum mit Gummizug, 
je 2 Reflex-Streifen an Ärmel und Bauch, zum 
Kombinieren mit Parkajacke SWISS ARC. 
Farbe: leuchtgelb. EN 61482-1-2 Kl.1, EN 
11612: A1/B1/C1, EN 1149-5, EN 471 Kl.2

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
672897	 S	 298.00
672901	 M	 298.00
672892	 L	 298.00

Veste molletonnée SWISS ARC

Col droit, poche intérieur gauche, 2 poches 
poitrine à rabat, poignets réglables avec élas-
tique, 2 bandes réfléchissantes autour du 
ventre et aux manches, à combiner avec la 
veste parka SWISS ARC. Couleur: jaune fluo. 
EN 61482-1-2 Kl.1, EN 11612: A1/B1/C1, 
EN 1149-5, EN 471 Kl.2

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
672902	 XL	 327.80
672903	 XXL	 342.70

Kapuze zu Parkajacke SWISS ARC

Anknöpfbar mit Druckknöpfen an SWISS ARC 
Parkajacke, Gesichtsfeld mit Kordelzug, 
Höhenregulierung am Hinterkopf mit Lasche.
Farbe: navy

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
703373	 S	 85.00
703374	 M	 85.00
672877	 L	 85.00

Capuche pour Parka SWISS ARC

À combiner avec la veste parka SWISS ARC, 
champ visuel avec cordon de serrage, ré-
glable à l’occiput avec le rabat. 
Couleur: navy

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
703375	 XL	 93.50
703376	 XXL	 97.75
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SWISS ARC	 SWISS ARC

Bundjacke SWISS ARC

Stehkragen mit verdecktem Reissverschluss, 
2 Brusttaschen mit Patte, Handytasche, 1 
Brustinnentasche, 2 Seitentaschen mit Patte, 
je 2 Reflex-Streifen an Ärmel und Bauch.
Farbe: navy/leuchtgelb. EN 61482-1-2 Kl.1,  
EN 11612: A1/B1/C1, EN 1149-5, EN 471 Kl.2

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
662390	 46	 240.00
662396	 48	 240.00
662400	 50	 240.00
662401	 52	 240.00

Blouson SWISS ARC

Col droit avec une fermeture à glissière ca-
chée, 2 poches poitrine à rabat, poche pour 
mobile, 1 poche intérieur, 2 poches poitrine à 
rabat, 2 bandes réfléchissantes autour du 
ventre et aux manches. 
Couleur: navy/jaune fluo. EN 61482-1-2 Kl.1,  
EN 11612: A1/B1/C1, EN 1149-5, EN 471 Kl.2

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
662402	 54	 240.00
662403	 56	 264.00
662413	 58	 264.00
662470	 60	 276.00

Bundjacke ULTRASOFT 

Stehkragen mit verdecktem Reissverschluss, 
2 Brusttaschen mit Patte, Handytasche, 1 
Brustinnentasche, 2 Seitentaschen mit Patte, 
1 Reflex-Streifen im Brustbereich.
Farbe: navy/royalblau. EN 61482-1-2 Kl.1,  
EN 1149-5, EN 11612: A1/A2/B1/C1/F1 

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
439590	 46	 200.00
386485	 48	 200.00
386746	 50	 200.00
386747	 52	 200.00

Blouson ULTRASOFT

Col droit avec une fermeture à glissière ca-
chée, 2 poches poitrine à rabat, poche pour 
mobile, 1 poche intérieur, 2 poches poitrine à 
rabat, 1 bandes réfléchissante autour du 
ventre. 
Couleur: navy/bleu royal. EN 61482-1-2 Kl.1,  
EN 1149-5, EN 11612: A1/A2/B1/C1/F1

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
386748	 54	 200.00
386749	 56	 213.50
386750	 58	 213.50
439592	 60	 227.00

Bundhose SWISS ARC 

2 Flügeltaschen, 2 Gesässtaschen mit Patte, 1 
Beintasche links, Handytasche, je 2 Reflex- 
Streifen pro Hosenbein.
Farbe: navy/leuchtgelb. EN 61482-1-2 Kl.1,  
EN 11612: A1/B1/C1, EN 1149-5, EN 471 Kl.1 

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
662472	 46	 205.00
662475	 48	 205.00
662476	 50	 205.00
662478	 52	 205.00

Pantalon SWISS ARC

2 poches latérales, 2 poches arrière à rabat, 1 
poche à rabat sur cuisse gauche, poche pour 
mobile, 2 bandes réfléchissantes à hauteur 
du tibia. 
Couleur: navy/jaune fluo. EN 61482-1-2 Kl.1,  
EN 11612: A1/B1/C1, EN 1149-5, EN 471 Kl.1

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
662479	 54	 205.00
662481	 56	 225.50
662483	 58	 225.50
662485	 60	 235.75
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SWISS ARC	 SWISS ARC

Bundhose ULTRASOFT 

2 Flügeltaschen, 1 Gesässtasche rechts mit 
Patte, 1 Beintasche links, 1 Metertasche 
rechts, je 1 Reflex-Streifen pro Hosenbein.
Farbe: navy/royalblau EN 61482-1-2 Kl.1,  
EN 1149-5, EN 11612: A1/A2/B1/C1/F1 

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
439605	 46	 175.00
439610	 48	 175.00
439611	 50	 175.00
439613	 52	 175.00

Pantalon ULTRASOFT

2 poches latérales, 1 poche arrière à rabat, 1 
poche à rabat sur cuisse gauche, 1 poche à 
rabat pour mètre à droite, 1 bande réfléchis-
santes à hauteur du tibia. 
Couleur: navy/bleu royal EN 61482-1-2 Kl.1, 
EN 1149-5, EN 11612: A1/A2/B1/C1/F1

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
439614	 54	 175.00
439615	 56	 192.50
439617	 58	 192.50
439621	 60	 201.25

Poloshirt ULTRASOFT 

Umlegekragen mit Knopfverschluss, verlän-
gerter Rückenbereich, Strickbündchen.
Farbe: navy  
EN 61482-1-2 Kl.1, EN 11612: A1/B1/C1	

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
618480	 S	 120.00
618517	 M	 120.00
618518	 L	 120.00

Polo ULTRASOFT

Col rabattable avec la fermeture de bouton, 
dos allongé, poignets tricotés aux manches.
Couleur: navy 
EN 61482-1-2 Kl.1, EN 11612: A1/B1/C1

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
618519	 XL	 132.00
618520	 XXL	 144.00

Sweatshirt SWISS ARC

Rundkragen, Strickbündchen an Ärmel und 
Bund. Farbe: navy
EN 61482-1-2 Kl.1, EN 11612: A1/B2/C1	

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
651290	 S	 220.00
651302	 M	 220.00
651304	 L	 220.00

Sweatshirt SWISS ARC

Col rond, tricot au col poignets et taille.
Couleur: navy 
EN 61482-1-2 Kl.1, EN 11612: A1/B2/C1

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
651306	 XL	 220.00
651308	 XXL	 220.00
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Schutzartikel für Elektriker	 Protection pour éléctriciens

Elektrikerhelm-Set

Helm-Set mit Visiergrösse 47 x 21 cm, be-
schlagfrei, aufklappbar, geprüft und zugelas-
sen für 1000 Volt, schützt vor Kurzschluss-
lichtbögen, Gewicht: 610 g. Farbe: leuchtgelb

Art. Nr.		  Preis/St.
300039		  72.00

Kit casque d‘électricien

Kit casque avec visière 47 x 21 cm, antibuée, 
relevable, contrôlé et homologué pour 1000 
volts, protège contre les arcs de court-circuit, 
Poids: 610 g, couleur: jaune

No d’art.			   Prix/pce
300039		  72.00

Kopfhaube

Material: 93 % Metaaramid, 5 % Paraaramid, 
2 % antistatische Bikomponentenfaser, ange-
nehmer Tragekomfort, schützt bei flamm- 
oder lichtbogengefährdeten Arbeiten, Ein-
heitsgrösse. Farbe: marine

 
Art. Nr.		  Preis/St.
698969		  58.00

Cagoule

Marteriaux: 93 % aramide meta, 5 % aramide 
para, 2 % composants antistatique, agréable 
à porter, protection pour les travaux présen-
tant un risque de projection de flames ou 
d’apparition d’arcs éléctriques, taille unique. 
Couleur: marine

No d’art.			   Prix/pce
698969		  58.00

Elektriker Unterziehhandschuh

Feinstrickhandschuh aus 100 % Kevlar, gegen 
Kontakthitze, hohe Schnittfestigkeit.
Farbe: gelb

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/Pr.
446190	 8	 11.20
405608	 10	 11.20

Sous-gants d‘électricien

Gants fin’s 100 % Kevlar, protège contre la 
chaleur de contact, haute résistance aux 
coupures. Couleur: jaune

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
446190	 8	 11.20
405608	 10	 11.20

Elektriker Schutzhandschuh

Gummihandschuhe, geprüft, für Arbeiten bis 
1000 Volt, Stärke: 1 mm, Länge: 410 mm.
Farbe: beige

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/Pr.
632358	 9	 41.00
632361	 10	 41.00
632362	 11	 41.00

Gants d’électricien

Gants en caoutchouc, testés jusqu’à 1000 
volts, épaisseur: 1 mm, longueur: 410 mm.
Couleur: beige

No d’art.	 Taille		 Prix/pr.
632358	 9	 41.00
632361	 10	 41.00
632362	 11	 41.00
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Major Protect	 Major Protect

Schutzbundjacke Major Portect

Frontverschluss mit Annähknöpfen, 2 Brustta-
schen mit Patten, 2 vordere Eingrifftaschen-
mit Patten. Farbe: kornblau/grau
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3 / 
ENV 50354 Kl.1 (2-lagig = Kl.2)

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
281496	 46	 149.00
281498	 48	 149.00
281499	 50	 149.00
281391	 52	 149.00

2-lagig
Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
281466	 46	 197.00
281468	 48	 197.00
281471	 50	 197.00
281396	 52 	 197.00

Blouson Major Protect

Fermeture devant par boutons, 2 poches poi-
trine à rabat, 2 ouvertures de poche avant à 
rabat. Couleur: bugatti/gris
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3 / ENV 
50354 Kl.1 (à double couche = Kl.2)

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
281394	 54	 149.00
281500	 56	 163.90
281502	 58	 163.90
281503	 60	 163.90

2-couches
No d’art.	 Taille		 Prix/pce
281398	 54	       197.00
281472	 56	       216.70
281474	 58	       216.70
281475	 60	       216.70

Schutzbundhose Major Protect

Bund und Hosenschlitz mit Annähknöpfen, 2 
vordere Eingrifftaschen, 1 Oberschenkel-Ta-
sche mit Patte, 1 Metertasche mit Patte, 2 
Gesässtaschen mit Patten, Bund- und Hosen-
schlitz. Farbe: kornblau/grau 
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3 / 
ENV 50354 Kl.1 

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
281427	 46	 142.00
281423	 48	 142.00
281428	 50	 142.00
281401	 52	 142.00

Pantalon Major Protect

Fermeture ceinture et braguette par boutons 
cousus, 2 ouvertures de poche à l’avant, 1 
poche à rabat sur cuisse gauche, 1 poche à 
rabat pour mètre à droite, 2 poches arrière à 
rabat. Couleur: bugatti/gris
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3 / 
ENV 50354 Kl.1

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
281407	 54	 142.00
281430	 56	 156.20
281431	 58	 156.20
281434	 60	 156.20

Schutzlatzhose Major Protect

Bundweitenverstellung durch Annähknöpfe,  
Hosenschlitz mit Annähknöpfen, 2 Sicher-
heitsschnallen an den Trägern, elastisches 
Rückenteil, Latztasche mit Patte, 1 Ober-
schenkeltasche mit Patte, 2 Gesässtaschen 
mit Patten, 1 vordere Eingrifftasche.
Farbe: kornblau/grau  
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3 / 
ENV 50354 Kl.1

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
281446	 46	 170.00
281444	 48	 170.00
281447	 50	 170.00
281399	 52	 170.00

Salopette Major Protect

Ceinture fermée et ajustable par boutons cou-
sus, braguette à boutons cousus, 2 boucles de 
sécurité aux betelles, pièce de dos élastique, 
poche sur bavette à rabat, 1 poche à rabat sur 
cuisse gauche, 2 poches arrière à rabat, 1 
ouverture de poche à l’avant.
Couleur: bugatti/gris  
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3 / 
ENV 50354 Kl.1  

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
281400	 54	 170.00
281448	 56	 187.00
281450	 58	 187.00
281452	 60	 187.00
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Major Protect	 Major Protect

Warnschutzbundjacke 1-lagig	

Frontverschluss mit Annähknöpfen, 2 Brustta-
schen mit Patten, 2 vordere Eingrifftaschen 
mit Patten, je 2 Reflex-Streifen an Ärmel und 
Bauch. Farbe: gelb/kornblau 
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3-5 / 
EN 61482-1-2 Kl.1 / EN 471 Kl.2/2 

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
510290	 46	 258.00
510292	 48	 258.00
510295	 50	 258.00
510298	 52	 258.00

Blouson 1-couche

Fermeture devant par boutons cousus, 2 
poches poitrine à rabat, 2 ouvertures de 
poche avant à rabat, 2 bandes réfléchissantes 
autour du ventre et aux manches. 
Couleur: jaune/bugatti 
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3-5 / 
EN 61482-1-2 Kl.1 / EN 471 Kl.2/2

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
510301	 54	 258.00
510302	 56	 283.80
510303	 58	 283.80
510307	 60	 283.80

Warnschutzbundhose

Bund und Hosenschlitz mit Annähknöpfen, 2 
vordere Eingrifftaschen, 1 Oberschenkelta-
sche mit Patte, 1 Metertasche mit Patte, 2 
Gesässtaschen mit Patten, je 2 Reflex-Strei-
fen um das Bein. 
Farbe: gelb/kornblau  
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3-5 / 
EN 61482-1-2 Kl.1 / EN 471 Kl.1/2

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
510465	 46	 205.00
510473	 48	 205.00
510478	 50	 205.00
510483	 52	 205.00

Pantalon

Fermeture ceinture et braguette par boutons 
cousus, 2 ouvertures de poche à l’avant, 1 
poche à rabat sur cuisse gauche, 1 poche à 
rabat pour mètre à droite, 2 poches arrière à 
rabat, 2 bandes réfléchissantes autour des 
jambes. Couleur: jaune/bugatti
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3-5 / 
EN 61482-1-2 Kl.1 / EN 471 Kl.1/2

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
510490	 54	 205.00
510493	 56	 225.50
510494	 58	 225.50
510497	 60	 225.50

Warnschutzlatzhose 

Bundweitenverstellung durch Annähknöpfe,  
Hosenschlitz mit Annähknöpfen, 2 Sicher-
heitsschnallen an den Trägern, elastisches 
Rückenteil, Latztasche mit Patte, 1 Ober-
schenkeltasche mit Patte, 2 Gesässtaschen 
mit Patten, 1 vordere Eingrifftasche, 1 Reflex-
Streifen am Bund, je 2 Reflex-Streifen um das 
Bein. 
Farbe: gelb/kornblau  
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3-5 / 
EN 61482-1-2 Kl.1 / EN 471 Kl.2/2

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
510803	 46	 255.00
510804	 48	 255.00
510809	 50	 255.00
510811	 52	 255.00

Salopette

Ceinture fermée et ajustable par boutons cou-
sus, braguette avec boutons cousus, 2 
boucles de sécurité aux bretelles, pièce de 
dos élastique, poche sur bavette à rabat, 1 
poche à rabat sur cuisse gauche, 2 poches 
arrière a rabat, 1 ouverture de poche à l’avant, 
1 bande réfléchissante à la ceinture, 2 bandes 
réfléchissante sur les jambes. 
Couleur: jaune/bugatti  
EN 470-1 / EN 531 / EN 13034 / EN 1149-3-5 / 
EN 61482-1-2 Kl.1 / EN 471 Kl.2/2

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
510813	 54	 255.00
510816	 56	 280.50
510817	 58	 280.50
510820	 60	 280.50
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Multinormen	 Vêtement de protection 
Schutzkleidung	 multinorme

Parkaschutzjacke ARC II

Stehkragen mit Druckknopfverschluss, ab-
nehmbare Kapuze, 2 aufgesetzte Faltenta-
schen, 1 Napoleontasche, 1 Badge-Lasche, 
Ärmel verstellbar durch Klettverschluss, je 2 
Reflex-Streifen an Ärmel und Bauch. 
Farbe: leuchtgelb/marineblau 
EN 61482-1-2 Kl.2, EN 1149-5,  
EN 11612: A1/B2/C2/E1/F2, EN 343,  
EN 471 Kl.2, EN 13034 Typ 6

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
604701	 S	 690.00
604711	 M	 690.00
604150	 L	 690.00

Veste parka ARC II

Col droit, capuche détachable, 2 poches pla-
quées avec sufflet, 1 poche Napoléon, 1 
boucle pour attacher un badge, manches et 
ourlet adjustables par band velcro, 2 bandes 
réfléchissantes autour du ventre et aux 
manches. Couleur: jaune fluo/marine
EN 61482-1-2 Kl.2, EN 1149-5, 
EN 11612: A1/B2/C2/E1/F2, 
EN 343, EN 471 Kl.2, EN 13034 Typ 6

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
604709	 XL	 690.00
604713	 XXL	 745.20

Fleece-Innenjacke

Fleecefutter, 2 Taschen mit Reissverschluss, 
Kordelzug im Untersaum, Innentasche, auch 
separat zu tragen.
Farbe: marine
EN 11612 / EN 14116 / EN 1149-3

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
212328	 S	 102.00
212128	 M	 102.00
212330	 L	 102.00

Doublure molletonnée

Doublure molletonnée, 2 poches à fermeture 
éclair, cordon de serrage dans l’ourlet du bas, 
peut se porter séparément en tant que veste.
Couleur: marine
EN 11612 / EN 14116 / EN 1149-3

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
212331	 XL	 102.00
212334	 XXL	 111.00

Regenlatzhose ARC II	

Hosenschlitz mit Reissverschluss, 1 aufge-
setzte Brusttasche mit Reissverschluss, 2 
seitliche Durchgriffe, Hosenträger mit Schnal-
len, Gummizug im Rücken, Beinverengung 
mittels Klettbandpatte. Farbe: marineblau
EN 61482-1-2 Kl.2 / EN 1149-5 /  
EN 11612: A1/B2/C2/E1 / EN 343  
EN 13034 Typ 6 / EN 11611 Kl.2

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/St.
703368	 S	 460.00
703369	 M	 460.00
703370	 L	 460.00

Pantalon de pluie ARC II

Braguette fermée par glissière, 1 poche poi-
trine plaquée fermée par glissière, 2 passe-
mains, bretelles avec boucles, élastique à la 
taille, chevilles ajustables par velcro.
Couleur: marine 
EN 61482-1-2 Kl.2 / EN 1149-5 /  
EN 11612: A1/B2/C2/E1 / EN 343  
EN 13034 Typ 6 / EN 11611 Kl.2

No d’art.	 Taille		 Prix/pce
703371	 XL	 460.00
703372	 XXL	 497.00
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Fuss-Schutz	 Protection des pieds

LEANDRO Lo 5704  EN ISO 20345� S3

Vollrindleder, helles Rindlederfutter, ge-
schlossene, gepolsterte Lasche, ganzflächige 
antistatische Einlegesohle mit Klimafussbett, 
nicht-metallische, durchtrittsichere Textil
zwischensohle, Gummi/PU Sohle LOWA  
ATC 2000.

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/Pr.
317735	 40	 (6,5)	 245.00
317738	 41 	 (7)	 245.00
317745	 41,5 	 (7,5)	 245.00
317746	 42 	 (8)	 245.00
317747	 42,5 	 (8,5)	 245.00

LEANDRO Lo 5704  EN ISO 20345� S3

Cuir pleine fleur, doublure en cuir clair, lan-
guette fermée et rembourrée, semelle inté-
rieure entière et antistatique, semelle antiper-
foration sans métal, semelle Caoutchouc/PU 
LOWA ATC 2000.

 
No d’art.	 Pointure	 Prix/pr. 
317749	 43,5	 (9)	 245.00
317751	 44	 (9,5)	 245.00
317752	 44,5	 (10)	 245.00
317753	 45	 (10,5)	 245.00
317754	 46	 (11)	 245.00

LEANDRO Mid 5706  EN ISO 20345� S3

Halbhoher Sicherheitsschuh, Ausführung wie 
Modell LEANDRO Lo 5704.

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/Pr.
317795	 40	 (6,5)	 255.00
317796	 41	 (7)	 255.00
317797	 41,5	 (7,5)	 255.00
317799	 42	 (8)	 255.00
317800	 42,5	 (8,5)	 255.00

LEANDRO Mid 5706  EN ISO 20345� S3

Chaussure de sécurité montante, autres 
caractéristiques voir le modèle LEANDRO  
Lo 5704.

No d’art.	 Pointure	 Prix/pr. 
17802	 43,5	 (9)	 255.00
317804	 44	 (9,5)	 255.00
317823	 44,5	 (10)	 255.00
317810	 45	 (10,5)	 255.00
317813	 46	 (11)	 255.00

ROCKY 67111  EN ISO 20345	 S3

Hochwertiges Rindleder, Reflexmaterial, at-
mungsaktives Textilfutter, geschlossene, ge-
polsterte Lasche, ganzflächige Einlegesohle, 
antistatische Softvlies-Brandsohle, Stahlzwi-
schensohle, Gummi/PU Sohle, TPU-Überkap-
pe, Fersenstabilitätssystem, Grössen: 36 – 48.

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/Pr.
625936	 40	 128.00
625937	 41	 128.00
625938	 42	 128.00
625939	 43	 128.00

ROCKY 67111  EN ISO 20345	 S3

Buffle, matériau réfléchissant, doublure tex-
tile respirante, languette fermée et rembour-
rée, semelle intérieure entière, semelle inter-
médiaire en acier, semelle Caoutchouc/PU, 
pointe résistante à l’abrasion en PU, système 
stabilisant le talon, pointures: 36 – 48.

No d’art.	 Pointure	 Prix/pr.
625940	 44	 128.00
625941	 45	 128.00
625942	 46	 128.00
625943	 47	 128.00

RUSTY 27111  EN ISO 20345	 S3

Hochwertiges Rindleder, Reflexmaterial, at-
mungsaktives Textilfutter, geschlossene, ge-
polsterte Lasche, ganzflächige Einlegesohle, 
antistatische Softvlies-Brandsohle, Stahlzwi-
schensohle, Gummi/PU Sohle, TPU-Überkap-
pe, Fersenstabilitätssystem, Grössen: 36 – 48.

Art. Nr.	 Grösse	 Preis/Pr.
590500	 40	 118.00
590501	 41	 118.00
590502	 42	 118.00
590503	 43	 118.00

RUSTY 27111  EN ISO 20345	 S3

Buffle, matériau réfléchissant, doublure tex-
tile respirante, languette fermée et rembour-
rée, semelle intérieure entière, semelle inter-
médiaire en acier, semelle Caoutchouc/PU, 
pointe résistante à l’abrasion en PU, système 
stabilisant le talon, pointures: 36 – 48.

No d’art.	 Pointure	 Prix/pr.
590504	 44	 118.00
590505	 45	 118.00
590506	 46	 118.00
590507	 47	 118.00
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 Telefax-Bestellformular	 Formulaire de commande par fax

Bitte kopieren, ausfüllen und faxen / Copier, compléter et faxer

Bestellservice / Service de commande 071  747 49 30

Unico Haberkorn AG
Musterplatzstrasse 3  ·  CH-9442 Berneck
office@unico-haberkorn.ch  ·  www.unico.ag

Kontakt deutsch	 Contact en français
Tel. 071 747 49-20	 Tél. 071 747 49-28

Art. Nr.	 Grösse	 Artikelbezeichnung	 Menge	 Preis 
No d’art.	 Taille	 Désignation de l’article	 Quantité	 Prix

 

 

Mindestauftragswert CHF 100.– exkl. MwSt. 	 Valeur minimum de commande CHF 100.– excl. T.V.A.

Kunden-Nummer	 Wir sind Neukunde 
Numéro de client  	 Nouveau client            
Firma 
Maison
Name	 Funktion 
A l’att. de	 Fonction
Branche	  
Branche	
Adresse	 PLZ/Ort 
Rue	 NPA/Lieu
Telefon	 Telefax 
Téléphone	 Fax
Internet	 E-Mail 
Internet	 E-Mail
Anzahl Mitarbeiter	  
Effectif du personnel          1–5            6 –10            11–20            21–50             51–100             > 100

Datum	 Unterschrift 
Date	 Signature


